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ABOMENEJO1

veturi1isto sur 1a Lakta Strato.

pub1ikai 10koi.

ekzistas en mu1tai 13ndoj, Abomenoin pri ET akceptas
ankaŭ 1a Viro en 1a Luno, f—ino Venuso kai 1a poŝt—
En mu1tai urboi ETestas poekzemp1ere aĉeteb1a ĉe
Komercistai ĉambristinoi favorai a1 Esperanto ricevas
3€nPage kisoin de voĵaĝantai Esperantistoi pro propa—gandai ce1oĵ (komparu ET, n-o 58, pĝ. 2, ko1. 4t.

Aperas semante.
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Nia NnKuxr-af, a1nterp
La aktua1eco de nia iurna1o iam estas proverba.
Ni dankas gin p1eimu1te a1 regu1a kun1abor—Ĝd0 de mu1taĵ e1 niai abonantoj kai 1egantoi. Sedla ĝisnunAai sukcesoi ne igis nin ripozi sur niai

lĉŭroĵ. Ciam p1iperfektigi nian ET—on ni daŭrek1oDodas, kai uzante 1a p1ei novain progresoinde tekniko kai scienco, kai ne ŝparante temponkai m'onon ni troviĝas iam hodiaŭ en 1a bonega
situacio, doni a1 niai amikoi 1a raporton pri 1a
NDK11XF-a Kongreso, 1a ,,1nterp1anedara“, kiu
okazos sur 1a Marso. Bonai ri1atoi ai 1a vic—
prezidanto de 1a spiritua1iza k1ubo eb1igas a1 ni
tion. Ĉi tiu k1ubo negas spiritismon p1iperfektitan
en tiu grado, ke bonamediumo povas antaŭscii
0kaZ0in iam ke1kajn mi1iaroin antaŭe.

Ei 1a amp1eksa raporto, kiun ni ricevis pri 1a
kmitŝmso, ni ien pub1ikigas, ekstrakton, kiu_donas
sufiĉe k1aran bi1don pri 1a grava okazontato.

_La ,m0vado tiam iam disvastiĝis sur 1a Teroka; ““ iii p1anedoi Marso, Saturno, Neptuno kai
Vefl"s0—

_ Sur 1a Luno, kiu antaŭe estis senhoma,
0'" f0ndis ko1onion pure Esperantistan, kai 1a

SPerantistoĵ tieai, kiuĵ uzis Esperanton sen ia
. ,naci1inqu mmm _estis ri ardatai kie1 1a p1eĵ 1ertai

kĉĴ Fundamĉnntidemi.“ “ia1'oni“ankaŭ interk6ĥ4
sentiĝis dum 1a antaŭa kongreso sur Venuso, keiii Lun—Bsperantistoi estu ĉiamai L. K.-anoi kaiAkademianoi. ,Lingvo 1nternacia“ estis redaktata
sur Neptuno kai iariĝis regu1a a1dono ai ET, kiu
ricevis ia sciigoin de Neptuno per senfadena ho1a'-
fono. Nia dua bi1do montras 1a gigantaĵn
antenoin. kiui estas en Horrem sur specia1a teri—
torio 17.29429 km. 1arĝa kai 79,01264 km. 10nga.

La kongresanoi vaiaĝis en du karavanoi
ei Horrem a11a Marso. La unua preferis 1a
p1i interesan sed ankaŭ p1i 1ongan voĵaĝon per
iii .F1upoido“. Oni t1am estis e1trovinta 'novain
radioĵn, kiui en montrita direkto foriris kai kiui
havis 1a forton, kunpreni kun si korpom e11a
nova meta1o ,,Ma1pezon“, p1i daŭra ol 1a Fun—
dĉ"Tiento kai tamen ma1p1i peza o1 ĉiui ĝis nunkonitai a1iai meta1oi. Sed 1a unuaĵ voiaĝoi montris,
_€ 18 tro granda rapideco de 1a 11ugo malbone
mf1uis 1a nervoin de 1a v0iaĝantoĵ. Post ke1kaĵ
tŝksperimentoi oni sukcesis, per certa varmeco
__ _

y __La Senfmulo.
' Rekanm de S. Kri. B. Spasmul0-

*Trastudita sensukcese de 1a verkinto.
Rekomendna al ta bonvo1o de 1a legom0Ĵ—

(987—a daŭrtgoJ —

Kĉi 99“5'"*e fion, 11 ekstaris ne turnante 1a
rigardon d€ 16 ““ knabtno, kiu senmove starisantaŭ 1a fen€S1T0 _d€ iii 1uksa aDartenanta a1 ŝiapatro domo, kiun “ ““ konstrutma iam en antaŭ-mi1ita tempo, kiam 1a f("aP3n0 apenaŭ havis duaŭ tri iaroin, kaĵ en k"! “ ankoraŭ te1iĉe viviskun sia edzino, kiun POS1e iid ba1daŭ forprenis% severa morto, ĉar ĵam d€ tnfaneco ŝi portis en? 1a semon de 1a terura ma1sano, kontraŭ kiu8'8 hodiaŭ ĉiui sciencu1oi mOI_m“l5 Sin ma1tortai,_kvankam 1a progresoi de 1a sc1en_c0 Preskaŭ nen-}am ha1tis antaŭ iu ma1taei1aĵo au baro, kie1 oni
m bone povis vidi ĉe 1a aerŝipveturado, _kiun
muhat Dersonoi timemai oP1niiS dangera “ a1—
menaŭ ma1saniga, kvankam 1a ĉiutaga1_ SP?1“T01
tion ma1pravigas eĉ en tia grado, N W iW PP
9ni uzas aerŝipoin por regu1ai servoĵ, klUl €_Sf1S
81s nnn p1enumitai de 1a konataĵ fetvojo1 ĉŬ auto—
mobi1oi, kiuĵ 1astai antaŭ 1a tervoioi havas 1a Pf€'feron, ke iii estas sendependai de fiksa1 re10i kai
Povas atingi preskaŭ ĉiun 1okon, kiun p0vasatintzi homa piedo, tie1 ke onieĉ iam pripensas1a eb1on traveturi 1a ĝis nun preskaŭ ne esp1or-
ttan dezertaion Sahara, kiu estas preskaŭ samenekonata, kie1 1a stranga 1ando Tibetuio, en kiun
nun estas sendita esp1ora karavano, por suriri 1a
Droksiman Mount Bverest, 1a p1ei aItan montonde 1a mondo, tie1 a1ta, ke nia p'ei granda tanta—Z_io ne povas imagi ion simi1e a1tan, kvankam
stmi1eco ia estas nur re1ativa, sed re1ativa sen iukontakto a1 1a teorio de profesoro Einstein, kiu
antau ke1ka tempo voiaŝis Amerikon kaĵ tie estis

***

, —M'L a-—-

Ha1udzinspiritisma' voiago
de Tero a1 Marso.

kurbigi 1a radioin spirite1ekt:ain, tie1 ke 1a ma1—
pezona korpo povas Hugi interne de 13 spira1o,kiu estas formita de 1a tie1 nomita spiradia energio.Per 1a F1upoid-maŝino, kiun niai 1egantoi povasvidi sur 1a dua bi1do, oni povis a1iigi 1a dimens—
ioin de 1a spira1o kai per tio adapti 1a iiugrapid-
econ al ĉiuĵ deziritai bezonoi. Por 1a voiaĝo a1
1a Marso oni konstruis ĝin tie1, ke 1a voiaĝodaŭris 9 monatoĵn, 11 tagoin, 17 horoin, 52 mi—nutoin kai 15,4 sekundoin, kiun rapidecon oniestis e1trovinta kie1 p1ei komfortan por norma1aihomoi, ankaŭ tiam troveb1ai inter 1a Esperantistaro.

La karavanon gvidis s-o d—ro Pa rvit, kiu
pro siai bonaĵ ri1atoi a1 1a Ligo de Planedoi
akceptata kun p1ei grandai honoroi kai ap1aŭdo
okaze de 1a pub1ika paro1ado, kiun 11 faris antaŭ
pub1iko gesiniora, ĉar ia en Ameriko 1a virinoi
iam de1onge 1udas ro1on pub1ikan p1i grandan o1
en Eŭropo, kie en antaŭa tempo oni rigardis 1a
virinoĵn sk1avinot de 1a fami1io aŭ a1menaŭ de 1a
viro, ĉar ii okupis sin ĝenera1e pri ĉasado de
sovaĝai porkoĵ, cervoi, 1eporoi aŭ bestoi, kiui nun
ne p1u ekzistas aŭ a1menaŭ estas troveb1ai nur
en zoo1ogiai ĝardenoi, por tie esti montrataĵ je
sufiĉe a1ta en1rprezo, e1 kiu 1a urboi kie1 posed-
antoi de 1a p1eimu1to e1 iii ofte havas sufiĉe
grandan enspezon, per kiu 111 povas parte egab
igi 1a budĝeton ŝarĝitan per e1spezoi por higieno,
sporto aŭ a1iai modernai movadoĵ, kies gravecon
neniu povas nei, kiu marŝas kun 1a nuntempa
ku1turo tie1 rea1a, ke preskaŭ ne restas tempo por
iu idea1a faro a1 homo, kiu sukcesp1ene vo1as ba—
ta1i 1a bata1on pri ekzistado, tie1 mu1te priparo1-
itan de ti10zoioi, e1 kiui su1iĉe mu1tai atingis
mondan tamon, kai a1 kiui oni metis monu-
mentoin en grandai kai ma1grandai urboi subtenw
ante per tio samtempe sku1pturistoin kai a1iain
rePrezentantoin de 1a figura arto, kiu ĝoiigas 1a
homan koron oite p1i mu1te ol ĉarmai va1oj kai
mmmmarbaroj, e1 kiuĵ ia homoi prenas 1a iignon,
serĉas 1a beroin tie1 bongustaĵn por refreŝigi ma1—
sanu1on en iito kuŝantan kai ne vidantan 1a ie-
11ĉ0n de lĉ1unai geiianĉoj, kiui iras a1 1a preĝeio
por ricevi 1a geedzigan benon de 1a ma1iuna
pastro en ĉeesto de 1a fe1iĉai gepatroi de 1a iianĉ—
ino, kies patro akiris siaĵn mi1ionoin per 1a kon—
struado. de 1a giganta pontego trans 1a golfon
de M., en kiu ĉiutage centoi da ŝipoĵ a1venas por
preni komercaiotn, iruktoin, meta1oin ktp., nehav-
eb1ain en aiiaĵ iiindoĵ, kien oni povus transporti
iiin, se 1a iimdepagoi ne estus tie1 a1tai, nur tia1,
ĉar 1a po1itiko tion postu1as en intereso de ke1kai

JARO BONA.
Amerikkontinentiuio, Grandbrit1andiuio, Danmark1andiuio, Ho1negter1andiu10 kai ĉiuj
a1iai bonva1utai 1andiuioĵ ricevas po iaro 52 numeroin de ET; Ceĥos1ovak1andiuŝo,
F1nnsuomi1andiuio, Germandoiĉ1andiuio kai' a1iai mezbonva1utai 1andiuioi po duoniaro
26 numeroĵn; Aŭstro1andiuio, Hungar1andiŭio, Po11andiuio kai a1iai ma1bonva1utai
]andiuioĵ po kvaroniaro 15 numeroin; Sovietrus1andiuĵo kaĵ Utopi1andiuio po semain0

Unuopa numero kostas en ĉiui 1andoĵ unu demand-kuponon. —— Oni
abonu ĉe niai aboneioi (vidu ma1dekstre), aŭ rekte ĉe 1a SenarmigaKonierenco
en Vaŝingtono sub iaro 1922, komp1emeetta kaier0 Kaneso, a1dono Genovo (ĉiu

numero banderoiita per papero). —
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'Rus1ando,

* TRlONfUNTA *

; ADM1N1STRE10:
Ki'iin, Harem, Reiriiando,

Germandoiĉ1andiuio.
Mannskriptoin oni skribu ne
nur sur ambaŭ iiankoi de ii
papero. sed —— se eb1e ——ankaŭ??!aŭionge de 1a supra,ma1supra,“ dekstra kai mab
dekstra matĝenoi. Skribu
ĉion p1ei ma1k1are. neniam
per maŝin0. Forgesn ĉiarn
a1doni resp.—knp. aŭ pm.Neniam atranku suiiĉe por
ne senigi nin de 1a ĝoio

pagi pnnon,

Aperas ĝemante.
por 13 hodiaŭa numero ne estas akceptatai. %La prezonde 1a anoncoi po cm3 oni kaikn1u 1aŭ iena ekvaeio: px'* rr(af r'b) >(1og n5——%—r, ĉe kin signifas: p mprezo, x 3 dato
de 1a proksima kongreso, a kai b 3 nombro de 10ĝ—
antoi de 1a urboi proponitai por 1a proksima kongreso,
n :: situo de 1' antaŭa kongreseio super mara nive1o enmetroĵ, r = nombro de abohantoi de BT. MANONCĥTCii

estas presitai sur 1a 1asta paĝo de 1a gazeto.

ANONCO}

Transmateriaŭzacio

a 579 246Ĵgesamideanoi dum 1/;3456739 sekundo.
La nebuivua1o pro 1a mu1taĵ trans materia1iz1toĵ estis tie1
granda. keJer1oĝantoi, ne sciante pri1a okazo, opiniis
ĝin kometvosto. (P1i deta1a1n k1arigoin bonvo1u 1egi
' en 18: teksto.)

kaikie1inte1ekta gvidanto de 1a interp1anedara
Esperantistaro ŝainis p1ei taŭga por tiu ĉi tasko.
He1pis iin 1ia 1110 Kar1o kai ties edukisto Eko,
kiu pro va1utai cirkonstancoi venis e1 Ber1in. La
origina1a bi1do, kiu kuŝas antaŭ ni,' estas farita
per 1a e1ektrospiritua1rapidokinotonografo kai
montras' ĉion en natŭrai ko1oroi, tie1 ke oni povas
bone koni 1a vizaĝoin de 1a kunvoiaĝantoi, kiui
tra fenestroi e1rigardaS e1 1a.,.F1upaio“. Se 0ni
enmetas 1a ii1mon “en specia1an aparaton, oni
povas k1are aŭdi 1a bruon, kiu estiĝas per 1a
f1ugo de 1a 11upaio. Oni eĉ povis aŭdi, ke 1a.vo-
iaĝantoi kantas 1a unuan strofon (iam trian fown)
de 1a himno. A1ianrsatnideanon oni aŭdis post ĉiu

specia1ai komercistoi, kiui havas grandegain pro—
fitoin, eĉ en tia grado, ke iii povas aĉeti aŭto—
mobi1oin otte p1i grandain oi necese, se oni
konsideras, ke 1a po1icai ieĝoi ma1permesas tro
grandan rapidecon, kiu preskaŭ ĉiam portas
danĝeron en 1a vivon de 1a grandurbo, .kiu ma1-
graŭ ĉio de mu1tai personoi estas p1i multe ŝatata
o1 vi1aĝo, ma1graŭ tio, ke ovoi ĵam nun estas unu
e1 1a p1ei kostai nutraioi kai tre ŝatatai ne nurde iunai personoi sed eĉ de ma1ĵunai, k1ui hodiaŭ
atingas p1i grandan aĝon oi nur ke1kain iardekoin
antaŭe, kiam ne iam ekzistis iervoioi aŭ aŭto-
rnobi1ai omnibusoĵ, kiui tie1 ma1agrab1igas 1a
migradon sur 1a stratoi dum ĉiui se20noĵ, e1 kiŭĵ
precipe 1a printempo estas prikantita de poetoi el
ĉiui 1andoi, kiui konas severan vintron, 1a sezononde 1a kristnaska festo, ie kiu 1a homoi ĝoiigas
unu 1a a1ian per donacoi mu1tspecai, kiuin iii parte
mem iaris, ĉar tio ĝenera1e piiĝoiigas 1a donac—
itoin oi preciozai obiektoi aĉetitai en 1a vastaĵ
bazaroi troviĝantai en 1a grandurboi, kiui dum 1a
16sta iarcento en ĉiui industriai 13ndoi kreskis el
1a tero kvazaŭ tungoi, vo1onte ko1ektatai de mu1tai
personoi — iunai kai makunai —— en 1a arbaro,
p1eĵ ofte post p1uvo, poste kuirataĵ kai manĝataikun granda apetito kie1 de1ikatai bongustaioi, a1
kiui oni atribuas ankaŭ kaviaron, ostroin, k. s.,
kies ĝuadon tamen povas permesi a1 si kntime
nur riĉu1oi pro i1ia mu1tekosteao, kvankam nun—
tempe —— post 1a terura miiito w ĉio estas tie1
muitekosta, ke eĉ ma1p1i de1ikatain manĝaĵoin, a1
kiui oni en antaŭmihta tempo iam kutimiĝis. oni
devas rezigni, a1 kio en mu1taĵ 1andoi'venas an-koraŭ 16 mizera stato de 1a va1uto, ekzemp1e en

tie1 ke por unu ang1a pundo oni iam
pagas tutan mi1ionon dd rub1oi —— —sutnon, kiu
iam prezentis prinean havaion, sed per kiu hodiaŭ
oni povas apenaŭ aĉeti komp1etan vestaion, in-

t—-—'———tDernateria—iieaeiofekai,rematertabaa'_' eio) _ds—— ww

o,,warcelona, Kaŭris :-: 26. Fer.1922.

13nedara K0ngres0.
strofo kanii 1a rekanton: ,Restu vi fide1ai a1 1a
Fundamento! “, dum a1ia daŭre k1arigis ai ia
gesamide-oec-a—an—u1-a-o-i 1a principoin de 1a
vortfarado en Bsperanto. Ptuaĵ samideanoi ra—kontis verain ,,travivaĵoĵn“ aŭ priskribis, ,,k1ei
iii iariĝis Esperantistoi“.

Entute 1a 11upaio transportis 1812?*Esperant-
istoin. Kvankam ĝi estis konstruita nur' por MMMDasaĝeroi kun pakaĵo, oni povis fari escepton kai
kunpreni 1a ke1kain p1i, ĉar mu1tai e1 Ia Esper-antistoi voiaĝis sen ĉape1o, koiumo, gantoĵ kai
cetera pakaio, tie1 ke estis ŝparita mu1te da pezo.,Bĉ iu ,,1arĝa maso“ povis partopreni ie ĝoĵo de
saksa samideano, kiu preskaŭ ne p1u retrovissian voĉon, perditan en Max a Moripstrato dutn1a nokto antaŭ 1a forvoĵaĝo. .

Ke 1a f1upaio portis specia1an antenon porresti
ŝn konekso kun ET, tio ne bezonas esti specia1e

irata.
La dua karavano uzis p1i modernan okazon

Dor veni a1 1a Marso. La partoprenantoi uti1igis
1a p1ei novain progresoin de 1a ha1udzins pirit—ismo. 'Laŭ tio iii estis demateriaiizataiosur1a Tero kai retŝ/ateriaHzatai sur 1a ??arso,
1a supre

—iam%e—nĝŝi%Ŝ6Ŝ €ki?“%Sĝr?fĝ%%ĝi$OkŜŭŭr
tonografo kun specia1a aranĝo por granŭai dĴ',
stancoi eb1igis,. fari suiiĉe k1aran biidon de ĉitiuidemateriaŭzacio kai remateriaŭzacior La aparato
por tio staris sur 1a Luno en unu e1 1a grandaikrateroi, por iorigi de ĝi 1a venton, 'kiu sur 1a
Luno tiam ne p1u estis ,,facŭa“.

\
La bianka nefbu1o sur nia apuda bi1do montras k1are1a iaktonde 1a transmateriahzacio, kiu okazis sub 1a 1erta

fkai sperta direkcio de nia franca samidean0 aaaTieba1daŭ. 5579 246 surteraiEsperantistoi samrtempe estis transmateriaŭzatai. Pro 1a ma11onga
daŭro de 16 ,,voĵaĝo“ 1a karavano ne bezonis
gvidanton. i ankaŭ 10riris e1 Horrem, kaĵ kom—preneb1e partoprenis ankaŭ nia ĉeiredaktoro kunstabo de 559 kunredaktoroi, 47 administrantoj,71 sekretarioi, 84 kunlaborantoi ktp. Laŭ 1a raw.
porto, kiu estis 1egeb1a en 1a t1am —iam iŝ-foie
po tago aperanta ET (1a nomo ŝanĝiĝis enESDBRANTO TR1UMF1NTA), ĉiui partoprenintoi

diferente ĉu por viro aŭ virino, ,kvankatn onidevas kontesi, ke virino ĝenera1e portas p1i mu1tev .kostain vestaioin kai p1i va1orain ornamaioin, pre—
ctpe e1 oro, arĝento, sukceno aŭ per1oi, aŭ dia4
mantoi, aŭ eburo, kiun oni gainas e1 ia dentoi
de e1efantoi ĉasatai d_e kuraĝai .ĉasistoi en Afriko
aŭ en Hinduio, iena 1ando konata pro ĝia admir—inda tropika naturo, ĝiai vastegai praarbarni, ĝiaibe1egai kai bonodorai ftoroi, ĝiai sovaĝai sed
tiom p1i interesai bestoi, pro ĝiai mirak1ai kon—
struaioi, pro 1a riĉegeco de ĝiai prineoi, t. n,raiah'oi, ĉar ĝia ku1turo estas ĵam tre ntain'ova,
simi1e al tiu de ? antikva Egiptuio, per kies
ko1osai piramidoi,“ misterai siinksoi kai potencai '

iaraonoi ni estis forte impresatai estante ankoraŭ
infanoĵ kai 1egante en 1a Bib1io, kiun cetere tra—
dukis d-ro Zamenhof en mode1stiian Esperanton,
kvankam tiu ĉi 1aboro ne estis faciia kai bezonis

,mu1te da tempo kai pacienco, por ke ĝi estu pieix
eb1e per1ekta kai inda ero de ia.Esperanta iitew “

raturo, kiu iam estis tre ma1amp1eksa, sed hodiaŭ
iam nombras ke1kmi1oin da p1i ma1p1igravai verkoi,'
verk1tai de samideanoi e1 1a tuta terg1obo, kiu
konsistas e1 kvin kontinentoi: Eŭropo, Airiko,
Azio, Ameriko kai Aŭstra1io, kai e1 diversai oooanoi tranavigatai de mi1oi da ŝipoj apartenantai
a1 ĉiai ŝtatoi kaĵ portantai 1a f1agon de tiu ŝtato,
a1 kiu iii apartenas, se oni ne konsideras 1a rabv
ŝipoin apartenantain a1 neniu ŝtato, kies anarononi nomas piratoi, kai 18 misterain ,,i1ugantain
ho1andanoin“, kiuĵ hodiaŭ kompreneb1e preieras
por siai f1ugoi aerop1anoin kie1 1a a1inacianoi,
kvankam 1a aerop1anoi oite fa1as en 1a maronkai dronas, ma1e de tiŭi submarboatoi, kiui dum ia
mi1ito —— tuŝinte minon —— krevis kat aeren ŭugis
tiamaniere renversante 1a ordon de 1' mondo, kion
\ankaŭ voias 1a bo1ŝevikoi, SATan0i, futŭristoikai
ta piimuito de 1a Esp (D3ŭredaŭrĝgofaJ



trovis la voiaĝon tre agrabla, krom kelkai, kiui
ricevis kataron (NB! ne kat-aron) pro la tro ra—
pida ŝanĝo de la temperaturo.

Sur la bildo oni per mikroskopo bone povas
ekkoni la haludzinspiritismain stacioin sur la tero
en Horrem kai sur la Marso apud la Akcepteĵo.
La bildo de la Tero estas iom neklara, ĉar pro la
entuziasmigita ,,stimunĝo“ dum la antaŭa kun-
veno ĉio estis iom nebuligita.

Tui post la aiveno de la du karavanoi, kiui
alvenis kun interspaco de W sekundoi, bedaŭr—
inde montris sin iu kvankam negrava dishar—
monio. Preskaŭ la duono de la konĝresanoi
tui volis forvoiaĝi al konĝreseĵo (kai tion ankaŭ
faris) por kunvoki fakain kunvenoin kai stariĝi
iakain vortaroin ktp. La alia duono sub ĝvidado
de s—anoi Terroc, Trac kai Reltub elpakis
siain fosiloin kaĵ ,,fosis sian sulkon“ paralela al
la ĝranda kanalo de la Akcepteĵo ĝis la Kongres-
eio. Tiumaniere oni ricevis la du kanaloĵn bone
videblain sur la bildo, el kiui unu estis uzata por
la tienveturo kai la alia por la reveturo.

Bedaŭrinde ne estis eble, iari bildoin de la
konĝreso mem,

'

ĉar la aparato sur la Luno en-
ĝlaciiĝis. Kiel oni ia scias, de naturo la Luno
estas malvarma. Do oni devis antaŭ la koio-
nizacio varmigi ĝin. Ĉar la karboi de Germane
uio pro konitai kaŭzoi ne sufiĉis por tio, oni kon-
struis novan ,,turbovarmiĝiion“ sur la Saturn o.
Tion oni atingis per tio, ke oni haltigis la turn—
iĝon de l' Saturno kaĵ lasis turniĝi nur la ĝrandan
rinĝon. Metinte ĝrandain dentreloin en _ia in-
ternan parton de la ringo oni facile povis kon-
strui la varmiĝilon, kiu donis tiom da energio,
ke ĝi sufiĉis por heiti la Lunon kai t7 aliaĵn iun—
etoĵn kai la oficeion de ET. La loĝantoi de la
Saturno tiam havis ĝrandan diferencon kun la
L. K. kai kun la Akademio. lli iam de iaroi po—
stulis la uzadon de —io anstataŭ -uio, almenaŭ
por sia pianedo; sed la kompetentuioi sur la
Luno,obstine kontraŭstaris. Tial la Saturnanoi
strikis ĝuste en iiu ĉi por ni tiel ĝrava momento,

' kai ia Luno restis kelkain semainoin sen varm—
eco. La homoi nur tial ne mortis, ĉar ili daŭre
sidis post iermita] pordoi kai iestene manĝis.

Pri ia diversai aranĝoĵ de la Konĝreso niai
raportistoi diras resume:

Bn la Akcepteiotui post aiveno de la unuai
kongresanoj ei Saturno estis viĝla vivo. Baldaŭ
la gastoi ne piu povis trovi siaĵn dokumentoin,
ĉar oni ne estis atendinta tiom da\partoprenantoi.
Tialoni vendis la pakaĵoin al la alvenintoi laŭ—
vice, iam antaŭe garantiante per tio al la kon—
ĝreso profiton de MMMSpesmiliardoi. Kiu en
ĉi tiu Ioterio hazarde ricevis la dokumentaron
kun sia kongres-numero, t. e. tiun por li destin-
itan, havis la raiton senpage partopreni ie la eks—
kurso al la rigardindai grotoi sur la N 0 r d p ol u 3 a
stelo. La feliĉai gainintoi, estis: S-o Pizn ei
Biertittl,la konata ,,infanpatro“ Bllerimei Bersik
kai la neiacigebla stelisto (ne ŝteiisto) Rich. T orp e
ei 8harquay, kiu esperis pri kelkai novai ,,tra-
vivaioi“. Per iu ŝaĵne ne tute honesta aranĝo
ricevis sian numeron ankaŭ la konata ,,Konĝres—
ĉarmulino“ (konĝres'ĉar'mulino), kiu samtempe
iestts ia iubileon de sia partopreno ie la 57wa
kongreso interplanedara.

Precize ie la anoncita tempo ( ?) la sekretarto'
de la antaŭa konĝreso (sur Venuso) malfermis
la konĝreson kai invitis la samideanoĵn, kanti la
himnon. U konstatis la nombron de la oficialai
delegitoi, kiui entute estis 9876.

La kompleta listo enhavas 55920t7 kongres-
anoin, el kiui 5598 iĉ7 venis de la Tero (el ĉiui
kontinentoi, landoi, ŝtatoi, respublikoi, regionoi,
urboĵ, vilaĝoi, distriktoi, provineoi, departamentoi,
gubernioi, sendependai insuioi kai Danzig). La
aiiai venis egalkvante de Venuso, Neptuno kaĵ
Saturno. La Mars-Esperantistoi, kiui ,,ne atendis

tiom da gastoi“, devis resti for de la konĝreso
pro nesufiĉa ĝrandeco de la kongreseio
kaĵ estis reprezentatai nur de delegitaro de 50
samideanoi. La Esperantistoi de Ia Luno ankaŭ
ne venis, sed sendis senfadenan salutogramon,
kies teksto ,,Saluton al la kongreso“ entuziasm—
eĝe estis salutata per kantado de la himno.

La elekto de la prezidantaro de la konĝreso
donis ĵenan rezultaton: prez. swo Lokoko, vic—
prez. s-o Kokoko, sekr. s—o Coo, ĉiuj dumvivai
membroĵ de la ,,Marsa Esperantista lnternacio“.
La unuvoĉa elekto estis salutata per duvoĉa kant-
ado de la himno.

Dum tri taĝoi (la Marsa taĝo daŭris tiam, ĉar
la turniĝo iam malrapidiĝis, 77 terain horoin,
77 minutoin kai 77 sekundoin) la delegitoĵ de la
diversai asocioi kaĵ ŝtatai registaroi ktp. legis
siajn salutoin al la konĝreso. La pordisto dedp
hazardludejo en/Monte Carlo. kiu en la vesteio
rapide lernis Esperanton, salutis la konĝreson
nome de la banko. Lian nur 4—\'rrtan saluton,

. festĉambreĝoi de

i? Marsai. ii Neptunaĵ, 8 Venusaj kai 6 Lunai
ĝeanoĵ, kiui devas pripensadi la aferon kai prezenti
novan raporton al la 5 venontai kongresoi. La
konĝreso decidis laŭpropone.

Dum la oficialaĵ ĝeneralai kunvenoi okazis
diversai fakai kunsidoi, i. a. de Bskio, de lkue,
de L L. E. P. O., de Sato kai de Malsato, de
G. E. A., de B. B. A., de S. F. p. E. kai de la nove
fondiĝintai l. D. L O. T. O., l. D. 0. kaĵ A. N. T.
i. D. O. Dlei ĝrandan rolon ludis la fakai kunvenoi
de A. E. l. O. U., kiui pieniĝis ĉiuin tagoin de
matene ĝis la festena vespermanĝo. Tiain oni
aranĝis por konservi la demokratan karakteron
de la Konĝreso en la plei luksai hoteloi aŭ en la

iu ambasadoreĵo. interalie
partoprenis la ĝeneralsekretario de la Ligo de
Planedoi, la Sankta Petro, kiu tiam por ripozo
loĝis sur malĝranda steleto inter lupitero kai
Urano, Henri Barbusse kun lia amata samideano
kai honora protektoro de la V-a, la reĝo de
Hispanuĵo, kai du aeroplanmondvoiaĝantoi, kiui

La teritorio de ET kun la ĝranda ,,Flupoido“,
konstruita Speciale por Esperantistai kongresvoiaĝoi.

kiu tamen montris la ĝrandan intoreson de la
internacia entrepreno por nia movado, oni res-
pondis per 68—diversvoĉa kantado de la himno.

altiris la riĝardoin de la kunmanĝantoi pro siai
elegantai irakoi kai bone fleĝitai manoi, ie kio
ege kontrastis, ke ili almozpetis benzinon por

Kiel piei ĝravan punkton oni priparoiisla interwdaŭrigi siaa —voiaĝon. La piei gravai 'deeido} —tie
planedaran orĝaniz'acion. Post kiam oni aŭdis
ĝramotonan ludon de la himno, s—o Seppl pre-
legis la raporton de s—oi Buĉist kai Smoulers,
kiun la konĝresanoĵ per laŭtai ,,vivu Esperanto“
krisalutis. Sed tui leviĝis s—o Bahai kai konh'aŭ—
parolis el teknikai vidpunktoi kai ĉar la dnanca
demandosub nunai vaiuto-cirkonstancoi ne ŝainas
solvebla al li, almenaŭ ne dum la nuna kongreso.
Kantantela himnon, la kongresanoi entuziasmo—
plenpleneĝe salutis la vortoin de Bahai. S-o
Hans Josef kiel reprezentanto de A. E,. l. 0. U.
proponis, fondi novan Esperantistan lnternacion
sub la direkcio de A. E. l. O. LL kai nomi ĝin
A. E. l. O. U. A. Ŭ. Ŭ.. Apenaŭ la parolanto iinis
siain trafain vortoin, ,kiam la ĉeestantaro levis
lin ŝultren kaĵ portis iin tra ĉiui ĉambroi de la
konĝreseio, svingante Esperantodlagoin kai kant-
ante la himnon. Reveninte en la ĝrandan salonon,
oni aŭskultis la proponon de swino Cente el Paris,
kiu proponis elekti komisionon de ib Terai,

— estas iaritat ,,inter supo kai ŭso“.
El la amuza parto de la kongreso estas

menciindai:
,La ekskursoal la Saturno. Gin partoprenis

preskaŭ duono de la kongresanoi. Oni veturis
per t'lupaĵo malvastspirala en tri apartai karavanoi.
Sur la Saturno oni rigardis la ĝrandan observa—
torion, en kiu estas starigita nova rapidmalprok-
simenvidilo, per kiu oni povis ekkoni ĉiun detal-
aion sur la tero. Kelkai samideanoi tro scivolemai
observis siain edzinoin kai tianĉinoin, sed tre
malagrable surprizite tuĵ foriris de la instrumento.
Aliaĵ por plezuro rondveturis sur la rinĝo de la
Saturno, kio donis agrablan okazon rigardi la
tutan Planedon el tre proksime. lom ĝenis la
forta vento, kiu estiĝis per la rapida turniĝo.
Ankaŭ la enerĝi—stacion, pri kiu ni iam skribis,
rigardis ia voiaĝantoi. Bedaŭrinde fotogratado
estas maipermesita de la lnterplanedara Alta
Teknika Komisiono por ne endanĝerigi la pozicion

kai la respektindecon de la teknikai oiicistoĵ de
la stacio.

Alia parto de la konĝresanoi voiaĝis al la iam
menciitai grotoisur la Nordpolusa stelo. Sed la
sorto ne favoris ĉi tiun ekskurson. 0ni iam t'or—
veturis kun malfruiĝo de H horoi, ĉar la ĉef-
konduktoro de la flupaĵo ne povis trovi la ŝlosilon
por malfermi ĝin. Fine oni ĝin trovis en la
poso de la konata teknika direktoro kai eltrovinto
de novai linĝvoĵs-o Sauer de Renure, kiu ne
volis doni ĝin, ĉar li ĉiamĵopiniis: ne sufiĉas!
Oni baldaŭ povis trankviliĝi lin, asertante ke oni
pritraktos dum la venonta kongreso lian proĵekton
Esperantantido, kai ricevis la ŝlosilon de li. Ĉiui
flupai—pasaĝeroi estis en bona humoro, kai iam
ofte oni kantis la himnon, kiam subite post duona
voĵo la ilupaĵo haltis kai komencis balanci en la
etero. 0ni iam timis pri iu falego, kiam alvenis
senfadena holaĝramo sciiganta la pasaĝeroin, ke
la Marsa ilupoido ne estas tute en ordo, sed ke
oni nenion bezonas timi, ĉar la malpezona korpo
estas de plei nova konstruado kai povas ŝvebi
en etero. Pro ĝoio oni kantis la himnon. iam
balancante, la flupaĵo kvazaŭ pendis en la etero,
kaĵ iam kelkaĵ pasaĝeroi iariĝis etermalsanai,
kiam subite per forta ekpuŝo la tluPĉlt) denove
komencis fluĝi. Sed ĉiun malfeliĉon sekvas plua.
Subite la pasaĝeroi vidis apud si stelon ornamitan
per multai verdstelai ftaĝoi. Estis la nordpolusa
stelo! La tlupoidmaŝinisto nekorekte direktis la
ilupaion post la reparado de la ilupoido, kai nun
pretervenis la flupaĵo proksimume 600 km preter
la celo. 0ni tui interrilatis kun la Marsa stacio,
kai baldaŭ Ia flupaĵo reflugis al la dezirita celo
kai alsteliĝis sur la granda placo signita per
verda koloro. Sed nun venis malagrabla sur—'
prtzo por la ekskursanoi (NB! ekskurs—anoi, ne
eks—kursanoi). La L. K. K. antaŭe estis dirinta,
ke la veturado kostas nenion, sed nur la alsteliĝo
tS Sm. Kompreneble ĉiu pensis, ke iSSpesmiloin,
sed nun oni aŭdis, ke Sm. nnn signifas Spes—
miliardoi. Per afabla reciproka pruntedonado kai
prunteprenado estis eble al ĉiui ĝesamideanoi
pagt la iom altan, sed tute raitiĝitan sumon. Sub
normalai cirkonstancoi oni certe iam plendus pri
mankanta dormo, sed sur la nordpolusa stelo tio
ne estis sentebia, ĉar la tago tie ĵa daŭras
duonan (interplanedaran!) ĵaron. Tamen pro la
diversai prokrastoi la karavananoi estis iom lacai,
ĉagreniĝis pri la malbona aranĝo de la ekskurso
kai laŭte mallaŭdis la L. K. K. Drecipe oni aŭdis
s—onFr. Wisman (kongresnumero E. K. 0. 46.
_S. 59), kiun la L. K. K.-estro tial nomis ,,ŝovin-
tsto“ — vorto, kiu tiam estis unu el la plei ofendigai
insultvortoi. Post la rigardado de la ĝrotoi la
karnavalo*) sur la sama voio revoiaĝis al la
Marso, kie oni ĵam delonge atendis ĝin. Preskaŭ
ĉiui kongresanoi ree estis kunaĵ. Nur malgrandan
aron oni ne povis trovi. Parte ili estis revoiaĝ-
intai alHorrem, ĉar ili scns;'*1re1a'ekspedtsn“no'
de BT —fdum: ;ia daŭro de Via kongreso estas sen
bofrata kontrolo. Aiiai ŝainis refreŝiĝi bonan
memoron ie la antaŭa kongreso sur Venuso.
Tre sekrete iii forvoiaĝis —— ĉiu sola——— al amuzeio
sur Venuso, kie ili surprizite renkontis unu la
alian. Laŭdire ili tie havis multe da plezuro;
sed demandite pri detalaioi, ili nur iom ridetis.
—La belain fotografaioin, kiuĵn ili faris ĉe Venuso,
ni bedaŭrinde ne povis ricevi por reproduktado,
_clar la tnterplanedara moral-komisiono kontiskis
lm.
serioza promenado en publtka parko kun

(jen la cenzurisfo fortsrrekis 5 liniojn)

Ni ankaŭ ne povas represi poemon, kiun s-o
Raia (Saaz) en ŝaĵne tre emociita horo verkis,

*) Saine eraro en la manuskripto. —— Red.)
'

;

Pri la ,,bona“ stilo enEsperanto.
De Prof. Lingva Konsilisto D—ro log. kai prec.

' Hans WursILt'xAr!equin,
membro de A.Ĉ.O., A.D.O., A.].O., A. N.O.,

A.R.0., C.i.0., E. B. L. O., ktp.

iam samideano, kiun kelkai Esperantistoi nomas
bonan stitiston, skribis verketon kun ia titolo
,,Kiei akiri bonan *stiion ?“. En ĝi precipe estas
rekomendite, iegi ofte la Esperantain verkoin de.
Kabe kai aliai komencantoi en Bsperanto. La
verkinto de la nomita verko laŭ mia scio mal—
kuraĝe sin kaŝas sub ia pseŭdonimo Zanoni, kiu
nun fariĝis literatura redaktoro de nia ŝatata
iurnalo BT. Gis nun ni ia povis prave esperi,
ke ET ĉiam pii kai pli disvastiĝos, ĉar oni certe
povis rimarki keikan emon kontentigi la deziroin
de ĉiui ieĝantoi. Sed de nun —— ŝainas al mi ——
ia afero atiiĝos; '

'

Kion Zanoni komprenas ,,bona siilo“, pri tio
vi ia povas iniormiĝi el la verko mem, kiu tute
koniorme ai amplekso kai enhavo estas malmulte
kosta. Zanoni rekomendas kiei imitindan la stilon
de Zamenhof, Kabe kai aliai Bsperantistoi, kiui
uzis nian tingvon iam antaŭ 50 iaroi, kai kiui
iam_ tiam verkis siain plei konataĵn verkoin. Tiai
stilo, kiu eble sufiĉis por la bezonoĵ de iama
kulturo, nnn minacas iariĝi kutima en nia tiel an-
taŭenceianta ET. Ĉu ni povas tion akcepti sen
iu riiuzo??? Ne! Nei kai 'trian foion Net mi
vokas laŭte kai kredas esti certa, ke ĉiu progres—
ema Esperantisto, ia ĝeneraie ĉiu progresema
homo konsentas al mi. ,

Ĉu ekzemple iervoia ministro de iu eĉ plei
maigranda ŝtato povus esti homo, kiu piei muite
ŝaiasla simplecon de postkaieŝo? Ĉu postmi—

nistro povus esti homo, kiu ŝatas ia transportadon
de leteroi per piedirantai viroi? Certe nel Fer—
voia ministro devas esti moderna homo, kiu ankaŭ
havas intereson por novai transportiloi, elektrai
vagonaroĵ ktp., kai poŝtministro devas akceiien—
kondukon de aerŝipa poŝto, de seniadena tele—
grafo, telefono ktp.

Same ankaŭ ni bezonas kiel kunlaborantoin de
BT Esperantistoin, kiui emas al la ĝusta stilo, kiu
respondas al modernai bezonoi, kai kiu respondas
ankaŭ ai la altĝrada spirito, kiun havas pleimulto
da Esperantistoi (leĝu la rubrikon ,.Korespondo
kai lnterŝanĝo“!). Sed kia estu tiu ,,ĝusta“ stiio ?
Ĉu simila al “ia simpla stilo de Kabe? — Nei
La stilo, ktun bezonas ni Esperantistoĵ modernai,
kiun bezonas niai iurnaloi respektindai, kiun be—
zonas nia ET, por certiĝi ai si iun vivopovon,
devas unuavice esti loĝika, loĝika laŭ kvanto kai
lfogika laŭ kvalito de la enhavo de ĉiu vorto 'aŭ
razo.

Dor akiri tian stilon, ni devas elfunde aliigi
niain opinioin pri la karaktero de la fundamentai
vortoi, pri vortfarado ktp.

Vi ĝisostuloi ne timu, ke mi atakos la Fun—
damentoni Neniami Mi ankaŭ estas ĝisostulo,
eĉ ĝisostocerbuiot Sed, ĉar miaĵ pensoi daŭre
okupiĝas pri la Fundamento, mi opinias, ke mi
mutton komprenis en ĝi, kion pleimulto ne ĵam
komprem's, ĉar ili deilankeniĝis tro ofte kai lasis
influi stn de nurĝishaŭtai iundamentistoi.

Do, trastude adinte la Fundamenton de kow

menco ĝis iino ai de fino ĝis komenco, plue
ĉiun paĝon de supre ĝis malsupre kai de mal—
supre ĝis supre, ĉiun linion de maldekstre ĝis
dekstre kai de dekstre ĝis maldekstre, ĉiun vorton
de ia unua ĝis la iasta kai de la iasta ĝis la
utttJa literoi, mi ekkonis ienon:

En ĉiu radiko de la Fundamento kuŝas nur
ideo*), kvankam tre ampleksa, tamen tre precize
deiinita, sed ĉiam nur ideo sen iu gramatika ka-
raktero. Se la radikoi en la Fundamento havas
karakteron substantivan, adiektivan, verban ktp.,
tio estas nur ŝaino. Se Zamenhoi volis esprimi
ekz. la ,,tabl“—an ideon, li povis tion fari nur uz-
ante la esprimoin de la naturai simplai linĝvoi,
kai bedaŭria de en ĉi tiui linĝvoi la ,,tabl“-a ideo
estas esprimebla nur per vorto substantiva. Ce
kelkai aliai vortoi oni ia ebie povis doni klar-
igon sen montri iun gramatikan karakteron dela
radiko; sed tie la kostoi ludis rolon. La Esper—
antistoi ne povus aĉeti Fundamenton, kiu fariĝus
tro ampieksa sekve de tiai klarigoi, por kiui pres-
kaŭ mankas la vortoi en la malriĉai vivantai
lingvoĵ. Se oni pripensas, ke la Esperantistoi ne
ĵam povas suiiĉe subteni L. K. kai Akademion,
kiui devus prilabori la Fundamenton, vi povas
esii des pli certai, ke ili ankaŭ ne povus aĉeti la
prilaboritan Fundamenton, kiun ni tiel urĝe be—
zonus.

Do, ĉar la enhavo de ĉiu radiko estas nur
idea, oni devas doni al ĉiu radiko: unue signon
de la preciza, kompleta, konkreta enhavo, kai due
signon de la ĝramatika signifo. Nur per la plei
logika sekvo al ĉi tiu principo ni atinĝos la de
mi postulitan stilon, kiu savos la Esperanto—mov—,
adon de la pereo. La ĝis nun uzata lingvo eble
sufiĉas por traduki la ,,Struvelpetron“ aŭ aliain
por certai rondoi gravain verkoin de la gepatro—
linĝva literaturo, ĝi eble sutiĉas por priparoli la
veteron en iamilia rondo, ĝi ankaŭ sufiĉas por la
ideoi en la himno, ideoi, kiui iam okupis la hom—

'oin antaŭ mil kai mil iaroi. Sed ni modernai

") lomete iam sentetis ĉi tiun teorion s-o Ĉeteĉ, sed li

ne prilaboris ĝin ĝisfnnde.

homoĵ uzu nur severe iogikan lingvon, en kiu ĉiu
vorto nepre kiare kai unusence esprimas ion. Ni
devas zorĝi pri tio, ke lingvoscienculoĵ el ĉiui
metioi kai profesioi okupu sin ĵe la pliriĉigo de
la ,,kara lingvo“. Kiai fuŝistoi ĝis nun faras tion,
oni povas vidi el ,,Germana Esperantisto“ 1922.

n-0 l. Paĝ0 7- Tre trafe s-o A. L. tie dtras, ke
el la vorto ,,antaŭpublikparolataio“ ““ % iam
scias, kian sekson havas la parolinw. kiaĵn vest—
oĵn li portis, ĉu li staris sur katedrO, kip. Ĉu s-o
A. L. fakte trovis nur la tri menciitain ideoin?
Tre grave estus ankaŭ seii, kiun temperaturon
havis ia ĉambro, kiom da Wrsonoi ĉeestis, kia
estis la sukceso de la parolado kaĵ kiom kostis
la eniro. Ke la verkinto ne parolis pri tiuĵ ĉi
punktoi, pruvas, ke li ne posedas suiiĉan iogikon
por povi esplori ĝisfunde linĝvain demandoĵn.
Samtempe estus estinta tre dezirinde, se s—o A.L.
ankaŭ estus montrinta la voion por logike esprimi
almenaŭ la malmultain ideoin,
necesai en la kompleta vortfaraio.

Por evoiuo de la ,,moderna“ lingvo Esperanto
oni ne bezonas aliigi la Fundamenton; tion mi
ĉiam denove volas diri por ne mallogi amikoin
de tiu ĉi iam ĝrava verko. Tamen oni devas en-
konduki kelkain novain vortoin. Kiel oni en na—
turai lingvoi formas novain vortoin post la estiĝo
de novai maŝinoi, aparatoi ktp., tiei oni ankaŭ en
Esperanto devas enkonduki novain vortoin en la
sama momento, en kiu nia kulturo plialtiĝis super
la staton, kiun ni povas esprimi per la ĝisnunai
vortoĵ kai esprimoi. Kompreneble oni devas resti
ĉiam sur iu fundamento, t. e. tiu fundamento, kiun
ni havas en nia Fundamento aprobita de la Bs—
perantistaro kai mal raŭ ĉia simpleco tre oite ne
sekvata de la pleimu to el ĝi.

Niai L. K. kai Akademio povas enkonduki aŭ
aprobi novain suiiksoin kai novain preflksoin,

S-o d—ro M—r el D. rakontis, ke ii dum,

kiui laŭ li ŝainis
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kiel diras la cenzuristo —— sklaveco necar —plu ekzistas en pleimulto de la surterai ŝtatoi.
Unu el tri samideanoi, kiui revenis kune de la
Venuso kiel lastaĵ, donis al ni kalkulon, kiun ili
ricevis de la ĉefkelnerino en la kabaredo ,.Verda
Rato“. iam la prezoi donas al ni impreson de
la cirkonstancoĵ, sub kiu oni tie ĝuis ,,arton“.
(l spesmilo egale valoras kiel sovieta rublo).
Pro intereso ni reproduktas la kalkulon.

99aa ??“
Joa ,,, gg(ĴX ĝk/a % ““
54%eawa'fiP
d4We9-ammf/af

M
' WW'%

%Faksimil-reproduktaĵo de Venusa restoraci-
kalkulo.

{0ni atcntu la malaltan trinkmonon. kiu sur Venuso leĝe
Povas esti enkalkulata laŭvole dum la adicio.)

..
Tre ĝoiigitaĵ estis niai tri amikoi pri tio, _ke

lll trovis en la kabaredo kiel solan viran art—
iston la konatan hungaran samideanon Baghosyi.
kiu en versoi de konata bona kvaiito anoncis la
Prezentadoin.

Ni reiru al la kongresot
_

Kvankan la kongresanoi iam estis tre lacai,
lll ankoraŭ multnombre partoprenis en la lasta
kunveno, dum kiu oni decidis pri la loko de la
WWWW 50 kongresoĵ.

lfWiiOin prezentis: la nova grupo en Timbuktu,
la samideanoĵ de la stelo ; en la dua sekcio, mal-
de35"ŭ fak0, supra parto de la Laktostrato, ia
Oriono, la Granda urso kai diversai surteraĵ
“fb0i— Post longa diskutado oni elektis pro va-
].u'aĴ'Cikanstancoĵ Timbuktu'n sub la kondiĉo, ke
"I'emacia balo ne okaz0s pro la varmegeco enTimbuktu kaĵ pro la vestomodoi, kiui tie estas.
LŜ' r_eZulton de la voĉdonado oni salutis entuzias-
mŝ"? D€r kantado 'de la himno.

Venis la granda momento de la fermo de la
konĝresa

Kiei reprezentanto de ia prezidanto nia seri-
laca ĉiam freŝa samideano Darvitfaris la lastan
paroladon de Ia kongreso. Per vortot en klasika
stilo, komprenebiai al ĉiu, lt akcentis ia ĝravain
sukcesoĵn dum la kongreso, kies decidoĵ certe
antaŭenpuŝos nian movadon en la tuta mondaro.
,,La organiza demando,“ li diris, ,,marŝas kai
marŝas, kai certe ĝi marŝos, ĝis kiam la lasta
homo en la mondaro lernis Esperanton. Tion ni
akcelu per ĉiuĵ niai vortoi, rezolucioĵ, kantoi kai
himnoit Ĝis revido en Timbuktui Vivu_Esper—
antoi Vivu A.E.l.O.Ll.! Vivu A.B.l.O.U.A.0.u.!
WW la Ligo de Nacioi kaĵ de Planedoĵ! Vivu la
lnterna ldo kai la Eterna Pacol Vivu Marso!“
_

per aplaŭdego, kian Marsanoi antaŭe neniam
tam aŭdis. la ĉeestantaro pruvis sian konsenton
al la parolinto, kai emociite de la flamai vortoĵ
ili, kantante la himnon, forlasis ia kongreseion. ——

Pri la revoiaĝo ni ne ĝustatempe povis ricevi
raporton, ĉar nia mediumo subite montris ĉiuin
signoin de la tiel nomita himnadspasmo. Ni tial
devis interrompi la seancon, sed esperas povi
doni la iinon de la raporto en unu el la venontai
numeroi.

Certe niai legantoj —— same kiel ni faris tion ——
miros, ke la kongresraporto nenion diras pri la
salutparoloi de reprezentantoĵ de registaroĵ. Ni
tial demandis la mediumon kaĵ aŭdis, ke ie la
tempo de l' NDKllXF—a ne plu ekzistos reĝistaroi,
ŝtatoi, policanoĵ, leĝoi ktp., sed nur homoi (kai
hominoi). Jen nova iinsukceso de Esperanto!

Fonol.
Grava foiro rekonas la valoron de Esperanto!

La oficeio de tre grava foiro (la urbo ne estas
nomita, ĉar la aliai ricevis similain leter0in).dis;
ponigas al ni unu el kelkai mil leteroi, ktain ĝi
ricevas ĉiutage. Volonte ni represas ĝm lauvorte,
ĉar ĝi montras la grandegan signifon de Esper-
anto por la komerca vivo.

Kara samedeano Foiron !

Dardonas, ke mi Vi skribis leter0 per Esper—
anto, kion mi konas ankaŭ ne tro tluante. Mi
havas legita en la gaseto, ke vi bezonas Espen
anton, kio estas nia kara lingvo. Mi tre ĝoias
al mi, ke mi povas lingvi kun Vi en la bela
parolo, kiu estas tre facila lernebla. Mia instru—
isto ne havas bezonon helpi por mien la skribo
de Esperanto. Vi devas vidi la valoro de Esper-
anto p0r vi! Mi volas aĉeti multai ateroi ĉe
Vin Povas vi sendi al mi tian ĝrandan skatolo,
elkia saltas muso, se oni lin malfermadas? Vi
devas kompreni ke la teksto ankaŭ devas pres—
ita esti per Esperanto; ĉar mi konas tion bone
legi. Sendu al mi tre belan, puran. Mia amiko
volas ankaŭ aĉetas ian similan, se li vidinte, ke
mi kontentiĝita estas. Sendu mi ankaŭ vian
granda katalogon, kiu estas por legi en la gaseto
Bsperando Triumfania. Ĉu placas vi la Esper—
anto en la tiu gaseto? Mi pensadas, ke la
redaktoro devas lernu plibona nian kara lingvo.

Kun kora saluto salutante samedeane
_

via kara Karlo.
PS. Pardonas, ke mi ne tro sufiĉain markoin

algluis al la koverton, ĉar la mia patro ne donis
al mi la mono. Li diras, ke Esperanto ne taŭg-
iĝanta estas. Skribu al lin, ke li aŭdas ion
super nia kara lingvo.

(Samideanoi! Bonvolu traduki ĉi tiun gravan
leteron en vian nacian lingvon kaĵ transdoni al
la redakcioi de viai ĵurnaloi, al komercai ĉambroi,
al ĝrandai industriai kai komercai tirmoi! Vi per
tio bone helpos viain propagandain paŝoin en via
urbo. —— Red.)

Lerneio.
50000 infanoĵ iernantai Esperanton

.tuiekzistus, se nur unu mezgranda grandurbo
efektive enkondukus nian lingvon en la urbai
lerneioi. Do la penso pri la enkonduko de Esper—
anto en la lerneioin devas nin nepre plenigi ie
kontenteco. Niaĵ perspektivoi por la estonteco
estas brilegaĵ.

La Altlerneio sur Himalaĵa Montaro
konsentis enkonduki Esperanton nedevige en sian
instruplanon tuĵ, kiam ĝi estos konstruita.

Bavariai instruistoi favorai al EsperantoL
Bn Malpurhaŭsen apud la urbo Dluvkastelo

(Bavario, Germ.) lernas Bsperanton instruisto
Lud. Schmidwig. Post la lernado li proponos al
la ligo ,,Punu la lernantoin“ enkonduki Bsp. en
la lerneioi.

— Bsperantistinoi.

Letero el Afrikuio.
Varmegoza, ianuaro l922.

La tempoi, kiam ĉiu internacia voĵaĝanto estis
suiiĉe bona por nia uio, por feliĉigi nin, forpasis.
Tre muite suferis pro aĝo kai maldikeco de la
eŭropanoi niai maliunuloi, kies dentoi iam fariĝis
malbonai. Sed post la fino de via sensenca
ĝranda miiito la afero en la unua momento ŝainis
reboniĝi. Tamen ni vin devas insiste peti pri tio,
ke vi neniam plu sendu al ni iun ,,idon“. Tian
ne povas digesti eĉ la plei sana viro en nia
tuta kontinento. Bonvolu respekti la deziroin de
malgranda nacio.

Via H. O. M.Oman Ĝulo.

Sfienco.
Nova stelo trovita.

La profesoroi ĉe la Esp. Observeio en Kaunas
(Kovnq. Litovio) d—roi Dom. Klim kaĵ Dem, plue
Naid, 5mys kai Maĉ vidis en la 8ilvestra Nokto
de i921 al i922, precize ie i2 h., novan stelon
sur la ĉieio, kiun ili nomis kiel bonai patriotoi
laŭ sia lando ,,Litova Stelo“. La lumo de la
stelo estas nur malforta; sed oni supozas, ke ĝi
piiiortiĝos kun la tempo kai atingos helecon de
,,Sirius“.

La boristaro.
lli de nun ĉesis sian iaboron, ĉar laŭ Zamen—

hpf guto malgranda konstante frapanta traboras
la monton granitan. Ni ĝoĵe salutas la ĝravandecidon, kiu donas iiberan tempon por propaĝando
de Esperanto. Dro tio ni ankaŭ konsentas al tio,
ke ia boristoi daŭre ricevas sian ĝisnunan salairon.

ni demandas pri la nomo de la ĉefdeiegito sur
Marso. Bn la ĵarlibro por wee ni ne povas trovi
ĝjn. La afero urĝas, ĉar ni por la profito de la
NDKllXF—a volas donaci la originalaĵoin de niai
hodiaŭaĵ bildoĵ. Supoze uth ankaŭ povas nomi
ai ni la nunain okazoĵn por sendi la bildoin al
la Marso.

Mallon9ai Esp. $ciigoi.
Britiando.

S-oi Rothschild ĝvidas kurznin ĉe la Londona
Borso kun bona mona rezultato. Multai el iliai
lernantoi tamen plendas pri malsukceso, dume
aiiai estas plene kontentai.

Por la franca nacia Esp. kongreso
okaz0nta en Beziers dum tiu ĉi iaro anoncis sin
inter aliai tiui studentoĵ, kiuĵ ĝuis siatempe la
dolĉain kisoin de la ĉarmai kai amindai Be'zters'ai

Certe tia interesiĝo de la iranca
inteligentularo por Bsperanto estas atentinda.
Bsp. kongresoi dum 1922 en Germanlando.

La preparoi por la kongreso de Revelo bone
progresas. La Hagen'anoi eldonis specialan ĝlu—
markon, kiu prezentas unu el ia plei belaĵ fraŭb
inoi de la urbo, staranta sub akvoduŝo, —— certe
tio ailoĝos multain kongresanoin.

Ankaŭ por la kongreso de GEA en Breslaŭ
oni fervore kai harmoniege laboras. Millertuloi
ia forrestas, sed ekzistas suiiĉe da sindonemai
samideanoi por garantii al la kongreso plenan
sukceson.

italio.
La eldonantoi de ,,L' Bsperanto“ eltrovis novain

hieroglifoĵn, ie kiui ili ornamis ia kovrilon de la
gazeto. Bedaŭrinde la redaktoroi de BT ne havis
tempon por lerni la legadon de tiui ĉi modernai
hieroglifoi; ni rekomendas ilian lernadon al iliai

— Hispanio.
Daroladoi kai propaĝandai vesperoi okazas

en la tuta lando, bedaŭrinde ne por Bsperanto,
sed por aliai celoi. Detaloin ni esperas povi
komuniki en iu venonta numero, sela loko sufiĉos.
Esperantistoi ioĝantai ĉe la Norda Poluso?

La Nordpolusa esploristo Christiansen rakontis
al interviuisto, ke ĉe la Norda Poluso li trovis
homoin, kiui parolis strangan, sed belan kai bon—
sonan lingvon. Car la esploristo ne sciis pliain
detaloin pri la lingvo, oni supozas, ke la ĉenord—
polusanoĵ paroiis Esperanton.

Pollando.
En Wargoszcz estas tondita Rondo ,,Konkord—

eĝo“, kiu celas ia eiektivan interpacigon kai unu—
igon de ĉiui tutpollandai gesamideanoĵ (,,ge“
signifas ĉiuin nacioin, religioin, seksoin, aĝoĵn
ktp.). Tutpollanda Gekongreso okazos tuĵ post
ebliĝo.

La Verda Dartio en Rusiando
staras antaŭ gravaĵ decidoĵ. Kiel ni sciiĝis, ekzistas
konspiro inter la verduioi por devigi la ruĝan
registaron de Lenin kaĵ Trocki al eksiĝo. Dev-
iatnin estas destinita fariĝi diktatoro dela estonta
,,Verda lmperio“, kiel oni intencas nomi ia nnnnn
,,Sovietan Respublikon“. En tiu ĉi nova imperio
ne plu ekzistos ruĝuloi, sed nur verduloi. Esper—
anto estos la sola lingvo uzota en la imperio;
eĉ la rusa lingvo estos forigota.

Grava ĵurnalo en usono gainita por Esp.
En la granda ĉiutaĝa iumalo ,.Sunday Herald“,

aperanta en New York Citv, 64'paĝa, grandformata,
troviĝis sur paĝo 22, kolono ii, linioi 87——95,
artikolego pri droninta ŝipo ,Esperanza“. ien
grava gaino por nia afero, ĉar ia simileco de la
nomo certe atentiĝos multain legantoin de la
turnalo pri nia sankta afero.

1apanlando.
Proksiman semainon estos publikigata la Vi—a

Komuniko de la LKK por ia XV—a, kiu laŭ decido
de ia Xlll-a okazos en Tokio, la ĉefurbo de nia
lando. is nnn aliĝis al la kongreso entute 520
3apanoi kai 0,05 eksterlandanoi.

Recenzeio.
LlBROi.

i(OMPLBTA LERNOUBRO BB lDB5PBROPŬK. De C.
Manoli: Unua kai so1a eldono. Sutice granda 'de1a
unua ĝis iasta paĝo. Bidonis eidoneio Multesma, Leipzig.
Prezo: uuu Nobelpremio.

ien_ŭne la lingvo, kiun ni bezonas! ien iine la libro,
laŭ _kiu oni povas ierni, km kiu oni povas instrui. Kiu
ne mm sciis, ke Volapiik ne taŭgis ?, ke Bsperanto estas
tro simpla ?, ke ldo, kvankam maxpertekta. ne estassuiiĉe. perfekta? iui ni sciis tion; sed nur la aŭtorokuraĝis diri ĝin maikase. lam deionge ni atendis vane
novan. proponon pri lingvo mm taŭga. Ni dankas al
Manolt, ke ii ĉesigis nian malpaeiencon. Kion bonan
ni ĝis_ nun vidis en aliai lemiibroi. kion bonan ni ĝis
nun vtdts en altai iingvoi, tion la aŭtoro laŭ delikata
kompreno kunrnetis en sia verko. Pro modeateco ii
ankaŭ ne iorigia la malbonon. Do“ oni povas nomi mm '

verkon plei maxpertekta. Ĝi estas granda progresokompare al la antaŭa verko de la sama verkisro, ia
lerniibro de Valoccidentido. Ni esperu, ke la venontai
proiektoi en sama grado pliperfektiĝui (Ni. Ri. Du.)

GAZBTOL
La Verda ]unulo. Dekduobla numero por 1922, aperashektografite kai nur por interŝanĝo. Certe ia iumalo

torigas grnndan mankon kai tiai estas satutinda kiel
unu el niai piei gravai.

Berlina Esperaniisto. Fine ĝi aperis. Nepre necesa!
lnternacia Revua Movado, Paris. Aperas de nun sub novatitolo lnternacia Movada Revuo, ĉar la ĝisnuna nom:estas propraio de la Franca Esp. Asocio, kiu momente

ne ekzistas kai nal ne povas konsenti al la novai
eidonantoi la uzadon de ia ĝisnuna nomo.Ŝtelista Esperantisto. Oticiala organo de
Stetista Asocio (lSA).

Bspero Katolika. Ian.
Vera Katoiiko. ian.
Katoliko movanta. Febr.
Katolika Katoliko. 1an.

internacia

.legantoi. interkatolika Paciĝo. Kiam?

d0,eerte ankaŭ komplikaionfel ambaŭ, la en- Enĥksoj. lli _povas esti enigatai en iu loko tagmanĝis, uzante forkon kai tranĉilon kai trink— Tricentfunta graciino
fĴk30in, kiui 'havas sian nomon de tio, ĉar ili de la radiko. Ĉtu unustlaba radiko povas esti ante samtempe brandon kun iu ino (? hm l) ĉe Bstis lia kunulino.
estasett la V0rf0i anstataŭ antaŭ aŭ post ili.
Nentu pridubu la necesecon de tiai entiksoi. lam
ldO m0ntras “ ““ ke ni estas pravai. 1do en-kondukts ““ _kelkam (malmultaĵ rilate al la fakta
bezono) _novatn Suiiksom; sed iam ne estas eble
“ idisto), ciam trovt “ Ŝustan sufikson. lli tro
multe similas unu al alia. Sed kiain deiikatain
nuancoin oni povus t?.sprimi .

—iiksoĵ, do per enfiksoi! per plimultigo de

Do mi postulas d€ b ESPerantistaro, ke ili
akceptu en venonta K0ngf€30 mmm du proponoin,"nue pri vortiarado, due pri €nk0nduko de diversaiĜŭ?'bl'e multai enfiksoi. '

:

,,Karai“ legantoi! Vi eble miros, ke mi mem
““ 'nur la ĝisnunan simplan lmgvon. Tio0kaZĉS nur pro ĝentileco al vi kai Dro modesteco
de mi— Kompleta gramatiko de E$P€Fam9 ,.mo-
derna“ (la esprimon ,,moderna“ mi elektts, ĉar
,.lnoderna“ ciam estas io alia, io aliigebla, iq
PhPerfektigebla iam estas preparita de mi. Gl
ampleksos proksimume i8 volumoin d€ P0 567
Paĝoi, unu volumon kun listo de la enhavo, iaŭ—
! ean vortaron Esperanto-Esperantan de ĉiul
radikoi Fundamentaĵ, t. e. proksimume 51 volumoi

e sama nombro de paĝoi, kai 9 volumoĵn en—havantai la kompletan liston kai klarigon de pli
ol 5297 novai entiksoj, el kiui la pleimulto ŝainas
al mi neevitebia por fine atingi logikan (t. e. pleibonan) stilon, ]am kelk'aĵ samideanoj petis de
mi po du ekzempleroin por recenzo en sia grava,8e_d pro kostoĵ nur hektograiita iurnaio. Kelkai
aliai yolas skribi kompiementon. Nur la eidonisto
kai presisto ĝis nun ne ĵam estas trovitai. Do
mi devas prokrasti la eldonon kaj limigas min ie
tto, ke mi donas kelkain ekzemploin de la maniero,
en ktu mi pensas evoluebla nian lingvon.

uzata kiel enfikso. Laŭ bezono oni elpuŝas
literoin ĝis restantai du. Enfiksoi por materialo:
gno por ligno, fe por fero, pa por papero, to
por ŝtono ktp. Do ekzemple la logika radiko
por tabl- el ligno kai kun kvar piedoĵ estus:
ta-kva-gno—blo. Ĉi tiu radiko estas nur idea.
Por formi el ĝi vorton uzeblan, oni devas aldoni
la necesain suiiksoin, do iaŭ la Fundamento:
aĵ—o. La simpia nekompleta kai ne sufiĉe ioĝika
tial ankaŭ ne tute komprenebla vorto ,,tabio“ de
nun estus ,takvagnoblaio.“

Kiu ne tuĵ sentas ia preferindecon de ĉi tiu
esprimo anstataŭ la longa en Bsperanto ,,simpia“:
tablo kun kvar piedoĵ farita el iigno?? Pluai
enfiksoi estus por la aneco al iu partio, ekz. ko
por komunista, so por socialista, de por demo-
krata, na por nacia, re por republikana, ktp.
Ankaŭ estus necese, havi eniikson, per kiu oni
Povas montri, ĉu persono ia estas leĝe punita aŭ
ne. Mi' proponas la tui kompreneblain pu kai
ttepu. Ĉu oni ne tui komprenas ,,Sikonepun-
l0rul0“ anstataŭ ia longa: Sinioro, kiu apartenas
al la komanista partio kai ne iam estas punita.
C€ ag0t precipe oni bezonas diversaĵn enfiksoin,
€kZ—Ŝ-9 wma"ĝi“ oni ne scias, ĉu la manĝanto
mangas Dĝr kulero, per forko aŭ per la- tranĉilo,
ebl€ ankau_per la iinĝroi (fi!), ĉu li manĝas sola
aŭ en societo vlra aŭ virina, ĉu li trinkis sam-
tempe bieron. vinon, braudon, ltkvoron au ĉam-
pan—vin0n. La k0ncernai entiksoi estas prenitai
el vortoĵ mem kai signitai per dikaĵ iiteroĵ. Do
neniu'piu duboskio estas: Sikonepuniorulo M.
tagmakotraviibranĝadis ĉe takvagnoblaĵo en hoĉa—
kvitelo N. La sama enhavo en Esperanto ,,simpla“
bezonus ienon: Sinioro M., kiu apartenas ai
komunista partio, kai kiu ne iam estas leĝe punita,

tablo kun kvar piedoi, farita el liĝno, en ĉambro
numero kvin de hotelo N.

Bedaŭrinde mankas ia spaco en ET, por doni
ankoraŭ pluain detaloin, kiuĵ montrus la nepran

— necesecon de modernigo de nia ,kara“ lingvo.
Sed ĉar mia manuskripto ne iam estas presita,
ĝi povas ankoraŭ esti piiampleksigata, kai mi
petas la gesamideanoĵn, kiui interesiĝas pri nnn
triumfo de Esperanto, ke ili sendu al mi siain
proponoin detalaĵn. ]u pli logike, kaĵ iii pii kom-
plete, kai iu pli detale, des pli bone! Tio estu
nia devizo por savi ia mondlingvan movadon.

Ho, mia plum'. moviŝu pli rapide:
De rima verk' flniĝu la voium' ——
Atendas vane gloron tni avide . . .

Ho, mia plum'!
Ho, mia pium'! Dost longa skrib' kai knaro
Mi timas: glor' disiĝos kiei fum' . . .

For ŭugu Darisota do rimaro
Kai mia plum'! . /oŝo.

MaIverMa-Veraiof)
Ĉe ia bordo de l' Sabaro
Kai la rando de la maro
Miĝris fuimrapide iam
Pramaliuna knabo ĉiam.

Bruie malvarmigis suno,
Nigre eklumegis luno. ——
Li ĝlitumis sur sableroi,
Bbriiĝis per kaferoĵ.

Dancis verve, ie pasio
Shimmy'n ŝi kun apatio.
Mute kantis seniingvulo,
5tarkuŝante en angulo
De tutronda urboplaco,
Vektĝinte ĵus pro iaco.
Kara tion ĉi leganto,
Certe ĝin ne komprenanto,
Naĝu tra l' aer' surtere,
Vidu mem, ĉu estas vere!

'AJo.
*) Kantebia iaŭ melodio de la funebra marŝo de Chopin.

$ekreta Amo.*)
Mia amo ilamas al-—
Te tra ia aero, bal—
Daŭ mi vidos ia“ama— ,

Tinon en ta ĉiama
Novbeleta ,,pyiama“.
Pensu nur, ke mi vizi-
Tos ŝin per la neiizi—
Kai revadoi en dormĉam—
Bro la ŝia; ĉar la iam—
On respektas mi pro am'! '

—
, Babeor. '

*) Tiuĉi carma ampoetno estas premilta ĉe ia Viil-ai
lnter'naciai Legomai Ludoi t921 en Corona.

Atemioo.
Por tiu ĉi numero la regula prezo validas nur

ĉe antaŭmendo. Postmendotai ekzempieroi kostas
duoblan prezon.



La iatn delonge anoncita granda

lnternacia Koncerto
kai Varieteo

en la salonego de s-o Maccaroni
oka2os tui, kiĉm la aranĝantoi ĝin okazigos.
? \

Oni sukcesis gaini por kunIudoi. a. ienain
eminentain geartistoin:

Mlle. Marianne
t—a violono

Mr. john Bull
ra pidkalkuiisto kai ionglisto

Mr. Yankee
prezentos mutan rolon
S—o Don guiiote

' artraidist0
Lito, Latva, Esti kai $uom
lricikla konkurenco sur la sceneio

La tri Sverdannorg _

en sia beiega naĝakto ,,La Vikinga bipo“
S—o Waelaw

tamburegvi:tuozo kai ursodresisto
Gefratoi Balkanul

ciganmuzikistoi
lap Flavuka

eminenta akrobato kai grimpisto
F-ino Vilia

iam duan foion invitita

Unuan ioion sin prezentos Herr Mich el kiel
aridanctsto (dancas laŭ iaĵfo dela aliai) kai
Pa n ! e Bo ! ŝev kiel monsorĉisto kai malsatisto.

)

Poste :

GRANDA APOTEOZO
prezentota de blankuloi, nigruloi, brunuloi,
flavuloi, ruĝuloi, verduloĵ kai dukoloruloi el

la tuta mondo kai ties ĉirkaŭaĵo.

4 .

Ĉ4Ĵlrhi?lĝ\ĝ\
. .

$

Fine:

lNTERNAClA DANCO
ĈlRKAŭ LA onA BOVlD0.

En la apudai salonoi

iKabareda Prezentado
de Dulig3Trilig' kai Kvarlig'

kun infanoĵ.

? a
Luksaj Banlokoĵ

laŭ la modo,
kie ĝis nun ne' okazis konferenco, sin
adresu al K. K. K. de wNT—-—NT——.

Es 2NT.

k J

t
\

l

Babycook-Wildfox
Akvofalo-Droniloi

normalai kai tre entuziasmai
kongresai geedzoi.

P01'

Rekomendas sin

GEFRATllJ CIKllNll]
ANĜELEJll KONGRESUJO

Rubriko konstanta: ?.OOO fakoi.

Espero kore fondata.
Ni petas pri serioza kai firma konduto.

Internacia Farmaciejo

Dibŭa, Peiĝ a Cimrman
Sideioi :

.Kale (Frans), Menĉestr (lngiend) kai Minhen
(Doiĉland, Bairn)

rek0mendas la mondfamain
Pll0l0jn de Pr0f. Diahlini

. —

kontraŭ ĉiuspecai malsanoĵ en Esperantuio, spe—
ciale kontraŭ la kripligo de nacilingvai nomoi
per Esperanta ortografio, kontraŭ la gazetfonda
febro kai ĉia alia fondofebro, kontraŭ la titoliĝ-
emo, kontraŭ la trologikemo, kontraŭ la reforma
bacilo, kontraŭ la verkaĵemo de komencantoi,
kontraŭ la eldonado de karnavalai numeroi ktp. ktp.

Prezo de uieto kun tOdiverseiikaĵ piloloi ne pagebla.

%

AALllGHOlNEN
iiiiii Dekkvaarrraa Koongrrressii

akkceppttŝias taa

nn Knunurrestili00fllGBj0Sl0VA/B

aa Helsingtarru. aJ
Anoncetoi.

'

NASKlĜO. La naskiĝon de m saĝa vertago-
hundeto kun la nomo ,,Esperanto“ sciigas ĝoiw
igite s—o Entuziasmui kai edzino.

EDZiĜOPETO. Fraŭlinoi el bonvalutai iandoi,
kiui deziras edziniĝi, bonvoiu ekkorespondi
kun mi. Mi posedas unu milionon en sovi.
rubloi. Ŝi posedu same multain anglain funtoin
aŭ dolaroin, por garantii senzorgan vivon en
socie egala edzeco.“ M. Pretendul, Amas—
ŝinskaia“t4, Petrograd, Ruslando.

EDZINlĜOPETO. Juna iraŭlino (64 i), gracia
(pezo tĉ0 kg), bela (unuokula), kun freŝai
vangoi (kolorigitai), densa hararo (falsigita)
ktp., ŝparitaioi (20000 aŭstrai kronoi, nereĝai),
sperto en mastrumado (Universitatai studoi),
scipovas tlustri ,,Mi amas vin“ en Esperanto,
ldo, Antido, Esperantido, Esperantidido, Volapiik,
Wede, Occidental kai ĉiui aliai internaciai
lingvoi. Ĉiulandai viroi kai fraŭloi, ankaŭ
eskimoĵ, hotentotoĵ, aŭstralnegroi, irokezoi kai
t'airlandanoi; kiui sopiras ie afableca heimo,
honvolu direkti siain ofertoin kun bildo sub
,,Dragono“ al la redakcio de tiu ĉi iurnalo.

DANKO, La legantoi de la porblindula gazeto
,Esperanta Ligito“ dankas per ĉi'tio kore al
ĉiui, kiui ĝis nun forgesis pagi sian obolon;
ĉar pro tio iii posedas ankoraŭ la esperon, ke
la nedonacintot ankoraŭ sendos donac{et)on.

ATENTLIl GRATlLOl! S—o Cimpul Pedikov,
lnsektuio, urbo Maipuraĵ, strato de Blatoi, re—
komendas sian bonegan gratilon. Propra
eltrovaio. Mem elprovita. Malkara prezo.

PETO. Kiu samideano povas doni al ni la nun-
tempan adres9n de s—o Buŝeg Babilaĉek, antaŭe
en Praurb, Cekomonuio? Redakcio de D E.

GESAMlDEAN0l sendu al mi Esperantain ga—
zetoin, broŝuroin, katalogoin, gvidlibroĵn (nur
bele binditain), poŝtmarkoin uzitaĵn kai neuzit—
ain, pretere tutain folioin, urban monon en kom-
pletai serioi, novain verkoin de la'Esperanto—
literaturo ktp! Mian dankon vi iam havu an—
taŭe. Se vi deziras specialan respondon aŭ
kvitancon, nepre aldonu respondkuponoin laŭ
duoblo de la bezono. Sendu nur en registritai
leteroĵ. Ant. Modestulo, Wanzsawa, ul. Dsia—
krew 49, Ukrainio.

ELDONlSTO SERĈATA por miai poemoi, kiuin
la malsaĝa redaktoro de ET rifuzis pro ne—
kompreno. (NBl Li ne komprenis.) La poemoi
estas parte originalai, parte tradukoĵ, la rimoi
estas tre ekzaktai, ĉar mi lerte uzis la suttksoin,
kiui ĝis nun havis nur apudan rolon por vort-
farado. K. Adasisto, Pegasusstr. 7, Darnas.
tuope3a1 uegA n3anep tpn uoieuim m numi

aa 'gourzeptuipsaŝ mmm .iOd eauasuas aggns
seisa opuout m ue otuau 'atuaptAg ggg gg 91qa8at
snisa oieouasuas Jnu nn *tuaAtp nnn anpiue sngd
eu M nĵ) 6 otnĝestetu m *uoieant q egumi lA 'wm

La proksima

lnternacia Specimena Fulie'o tle H(lPPBm

aperos ie Karnavan 1923.

La lastaj tagnj 'de la semajtw.
kiel nni ja deltmue scias.

estas sabato kai dimanĉo. Dum ĉi tiui
4 tagoi la plimulto de la legantoi de ET

ricevas sian ĵurnalon, se ili pagis sian
ahonon. Aliai ricevas ĝin nur lunde, marde
aŭ eĉ pli malfrue, ekzemple la legantoi
loĝantai en Ameriko, Aŭstralio, Azio aŭ
Airiko. Ni treege bedaŭras tiun malfru-
iĝon, sed ne povas forigi ĝin. Tamen ni

esperas, ke —— malgraŭ la malfruiĝo —— ET
estas intercsa ankaŭ por la legantoi loĝ—

antai en malproksimaĵ landoi.
Eldoneio de ,,Esperanto Triumfonta“

Kŭln-Horrem.

DANClGA
ESF. ASOCl

{
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sin rekomendas por dancigado de gedanc-
Nur pleĵ modernai dancoi estasemuloi .

'

instruatai : Four Step, FiVe Sfep, F1f/y
S/ep, Hundred Sfep, Elephant Trof,

Buĥalc), lmbeci/lify, Mungo ktp.

Specialai rapidkursoi dum la antaŭ-
kongreso.

MAbESPERlO
Efektive internacia, pleĵ bele ilustrita,
monata revuo por soci— kaĵ ideala vivo,
spo— kai arto, sko- kai okultismo, homa—,
humo— kai laboristaro, im— kai ekspresi-

.
' onismo, kul-, litera— kai 'naturo, kapital-

kai Esperantismo, futu-, milita- kai vege—
tarismo, scienco, ekle- kai fantazio, ŝovi-
kai feminismo, iunularo, spiri- kai idiotismo,
ĵurnal- kai bolŝevismo, modo, paci— kai
sofismo, ped— kaĵ demagogio, dem- kai

.

%

aŭtokratio, tot— kai ortografio, fi—, mu— kai
' ' braziko, ktp. ktp.

]ara bOno: l dol, 6 ŝil., 5 sv. fk., lOfr.
. .

fk , 2.50 nederl. guld., 20 tmk., 50 gmk., iOO0

6
Ni bezonas energiain elspezhelPĉUi0ln-

ĝ

aŭŝtr. kr., l200 pm., 150 hung. kr., %kĉ., kil?-

Ĉion postulu de la eldononto
Milionofuĉki Bankrotemulow.

. o o
:

o ' . '

VERKlST0l, kiui ne sukcesis en sia nacia lingvo,
uzu Esperanton, kai ili trovos ĉion: bonvolain
recenzontoin, presiston kaj eĉ legontoĵn. ——
Minimumai sprito, stilo kaĵ kotizo sutiĉas. ——
.Ofertoi sub ,, E.L. A. “ al la adm. de tiu ĉi ĵurnalo.

155 Sm Ml DAGAS al ĉiu, kiu sendas al mi nu-
meron 76 de ET ne enhavantan tian sensenc—
ai0n, kiel la hodiaŭa numero. Adreso: Mi.
Memul0. poŝtkesto %, ĉefpoŝtoticeio en Horrem.

Korrespondo kai lntersango.
Mi deziri korespondeco per nur unu tre lertai

samidiano, kiu bona konas la Fundamento de
Zamenhof, kai kio skribi volonte puran 55P€P
anto—lingvo. Neĉa GreniĝwSelasuk, Cesonetuj,
Venos iii Daciencuio.

Ni deziras gekorespondemuloin el ĉiui landoi por mil
novai nnnai _gesamideanoi. Skribu al ,,Odavom“,
Hel'sinkisi,Suomia, Katarminkatenu (lelalit) 20.

Amik0i de novai filozofioi, —lioi, —gioi kai ĝene—
ralai —ioi skribu al mi ilustritan poŝtkarton (mar-
kon bildtlanke!). Erik Malssen, t9-tara, ano
n—o l42 556 de F.l.D.l.A., prez. de Z.U.T. kal
de nova L.M.A.A., sekr. de D.u.N.G., hon.
membro de B. L.E. C.H., p0ste restante Kopen-
holm 94, Norveguio.

Aleksandm Svisuniov, Kisieno, Rumanuio, donas
komercaĵn inf0rmoin, interŝanĝas poŝtkartoin
ilustritain, prilaboras teknikain eltrovaioin kai
korespondas pri novai filozofiai problemoi.

__,.,_s'ĝss'EĝiBatsA_V,,, _aakŝ,%e'3?a?e%%bŝ%%ŝ"
% _K0m_enclmmm,

_

%

aa Knmenmsth, Rekomencanim ??
% . . . —

; : uzu en sta propra mteresu la servoin de la %
)lĴ .ĴVŜ'

_
Komenctsta Esperanto-Grupo

'\_\= Ltberkastel,Ĝermo,Str.deina Kat-aro14
"

;; kiu havas bonegain rektain rilatoin al
'\= gravai perfektigaj grupoi kai societoi.
ee Penado senpena!

. .. .. .. . . .. ..
iii
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Esneranta Bazaro .,Verda 8teln“
en Internacia Urhu apud Bruselu (Belg)
rekomendas siain bonegkvalitain komerc—

aĵoin:
Cirai0 ,,Esperanto“.
Dentpasto ,,D—ro Zamenhofĥ

Parfumo ,,Nova Sento“.
Hartondmaŝino ,,Tra densa mallumo“.
Razaparato ,,Ni fosu nian sulkon".
Revolvero ,,Homaranismo“.

Laksigilo ,,lnterna Ideo“.
Vomigilo ,,Kuraĝe antaŭen“.

Dri niaj ceterai multspecai komercaĵoi (ĉiui
kun verda stelo, portreto de d-ro Zamen-
hof kai Esperanta devizo) posmtu nian

tA52-paĝan katolagont

mi serĉas pri lingvai demand0l
nur kun L.K -anoi prefere Aka-

demianoi el ĉiui landoi. Adreso: K.l- Barkem,
str. Fernanda 4, Glacias, Grenland0 (Nord).

S-0 Lazar Sai en Bonavarmo, str. Amatak; Hisp.,
petas belain fraŭlinoin pri koreSp0ndado kai vizito.

F—ino Minŝsaigŝajte, Kaŭras en Litruio, serĉas ĉiu-
landain kai ĉiutemaln k0l'eSpondantoin.

S—o Skribaĉ Koresp0nd€mul, Timclui Mureŝ, Ru—
,manio, sciigas sialn 666 gekorespondantoin, ke
li devas provizore ĉesigi la korespondadon.
Lastan semainon li vendis sian lastan ĉemizon
por havigi al_ si airankon por respondi al kelk—
aĵ, sed iam h posedas nenion por vendi.

Fraŭlo Oigen Boirlain, Fraĵhaicplac i7, Libek,
Doiĉuio, deziras korespondadi kun ĉarmai fraŭl—
inoĵ el ĉiui ne-eŭropai uioi, precipe el Saharuio,
Tibetui0. Alaskuio kai lsuio, interŝanĝas tram—
veturbiletoin neuzitain, pantalonbutonojn defal—
intain, eltranĉitaĵn piedkaloin kaĵ bruligitain
alumetoin. Grave! Respondas nur al seriozai
personoi de ne pli ol 16 iaroi. —

Mi interŝanĝas ĉion, krom vivantai elefantoi, le—
opardoi kai similai katoi, fervoivagonoi, am-
leteroĵ kai putrai ov_oi. Sin turnu al Karl Biĉ—
iak,lmstvo,Siberio. Ciam respondosalmenaŭ post
la 8-a admono. Oni aldonu respond—kuponoin!

Karl Schiben, Oels i.Schl., Kronprinzenstr. 2, de-
ziras korespondi kun la tuta mondo kai ties
loĝantoi per poŝtkartoĵ ilustritaĵ kai leteroĵ.

Korespondadon
kai respondm,


